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fpwp];JTf;Fs; md;ghdth;fNs! 

NaRtpd; ,dpa ehkj;jpy; md;NghL tho;j;JfpNwd;. fle;j khjk; KOtJk; 
ek;ikAk; ek;Kila FLk;gj;ijAk; ghJfhj;J guhkhpj;J topelj;jp te;j 
Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;Jfp;Nwd;. Gjpa khjj;ijj; Mz;lth; ekf;Fj; 

je;jpUf;fpwhh;> ,e;j khjj;jpy;; ehk; jdpj;jpUr;rigahf> Rje;jpukhfr; nray;gl;L 
25tJ Mz;L epiwT tpohit nfhz;lhl ,Uf;fp;Nwhk;. fle;j 25 Mz;Lfshf 
Mz;lth; ek;Kila jpUr;rigia tsh;r;rpapd; ghijapy; topelj;jp te;jpUf;fpwhh;> 
Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;JfpNwd;. Fwpg;ghf ekJ jpUr;rigapd; tuyhw;iw epidT 
$h;e;J Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;Jk; tz;zkhf nts;sp tpoh kyh; 
ntspapLfpNwhk;. ,jw;fhf n[gpj;j cioj;j midtiuAk; ed;wpAld; 
tho;j;JfpNwd;. ,e;j Gjpa khjk; ekf;Fk;> ekJ FLk;gj;jpw;Fk; MrPh;thjj;jpd; 
khjkhf ,Uf;f Mz;lth; mUs; nra;thuhf.  
 

cwTfs; Mz;ltd; ekf;Fj; je;j kpfg;nghpa ghpR. ,d;gj;jpy; 
,d;Gw;wpUf;fTk; Jd;gj;jpy; jhq;fp gpbf;fTk; cwTfs; mtrpak;. Ntfkhf tsh;e;J 
tUk; mwptpay; tsh;r;rpapy;> kdpjd; kdpjh;fNshL cwthLtijf; fhl;bYk; 
,ae;jpuq;fNshL mjpfkhf cwthLfpwhd;. fhyj;jpd; Ntfj;jpdhy; gy cwTfis 
ehk; ,oe;jpUf;fpd;Nwhk;. $l;L FLk;g tho;it ehk; ,oe;J tUfpd;Nwhk;. KJikia 
ahUk; tpUk;gp tuNtw;gjpy;iy. ,sikf;Ff; fpilf;fpd;w tuNtw;Gk; mq;fpfhuKk; 
KJikf;Ff; nfhLf;fg;gLtjpy;iy. Fiwe;jgl;rk; mtkhdg;gLj;jg; glhkYk;> 
xJf;fg;glhkYk; ,Ue;jhNy NghJkhdJ. Mdhy; vj;jid tPLfspy; ehk; 
KjpNahh;fSf;F khpahij nfhLf;fpd;Nwhkh?;. xU jha; jd; Foe;ijf;Fg; ghY}l;Lk; 
nghOJ> jd; md;ig vy;yhk; jpul;b Cl;b tpLfpwhs;. jd; Foe;ijapd; 
tsh;r;rpf;fhfj; jd;idNa mh;gzpf;fpwhs;. ,e;j msTfle;j md;Gf;nfy;yhk; 
mh;j;jkpy;yhjf; fhyk; xd;W tUk;> mJjhd; KJik.  

 

KJikia ahUk; tpUk;Gtjpy;iy KJikia ehk; jtph;f;f ,ayhJ. ehk; 
tpUk;gpdhYk; tpUk;ghtpl;lhYk; ,aw;ifahfNt KJik ek;ik te;J NrUk;. 
Mdhy; ,iwtd; vy;yh kf;fisAk; Nerpf;fpd;whh; mthpd; md;Gf;F Kd;ghf 
,sik vd;Nwh KJik vd;Nwh NtWghL ,y;iy. 
 
1. khpahijf;Fhpa KjpNahh;fs; flTspd; gpujpepjp:  
jpUkiw KjpNahh;fSf;F mjpf Kf;fpaj;Jtk; nfhLf;fpwJ. nghJthf ehNlhb 
rKjhaj;jpy; KjpNahh;fSf;F mjpfkhf Kf;fpaj;Jtk; nfhLg;gjpy;iy. mth;fs; 
,lk; tpl;L> ,lk; efUk; nghOJ> Rakhfj; jq;fs; Ntiyfisr; nra;a ,ayhj 
epiyapYs;s KjpNahh;fis mNj ,lj;jpy; tpl;L tpl;L nrd;W tpLthh;fs;. Mdhy;> 
,];uNty; rKjhak; ehNlhb tho;f;if vd;whYk;> rKjhaj;jpy; KjpNahUf;F 
kjpg;G ,Ue;jJ. rKjha mikg;gpy; KjpNahh;fs; Fyj; jiyth;fshff;  

, 

“
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fUjg;gl;lhh;fs;. r%fj;jpy; Xu  jPh;khdk; vLf;fTk;>    MSif nra;aTk;> murpd; 
gpujpepjpahf nray;glTk;> Ch; thrypy; ePjp tprhuiz elj;jTk; KjpNahh;fs; 
kjpg;Gld; elj;jg;gl;lh;fs;. mNjhL KjpNahh;fs; flTNshL nfhz;bUe;j cwTk; 
mth;fSf;F kjpg;igAk; khpahijAk; jhprdj;ijAk;> nfhLj;jJ. thf;Fj;jj;ijAk;> 
KjpNahh;fs; cld;gbf;ifAk; flTSila ngw;whh;fs;. topghLfspy; gyp 
nrYj;JtijAk; KjpNahh;fNs nra;jhh;fs;. jq;fs; nja;tj;ijj; jq;fSila 
Kd;Ndhh;fspd; ngahpNyNa Mgpufhkpd; Njtd;> ahf;Nfhgpd; Njtd; vd;W 
mioj;Jf;nfhz;lhh;fs;.  
 
2. khpahijf;Fhpa KjpNahhplk; QhdKk; mwpT cz;L: 
  
mDgtk; kpf;f KjpNahh;fsplkpUe;J ehk; fw;Wf;nfhs;s mNef fhhpaq;fs; cz;L. 
Mdhy; fw;Wf;nfs;s ekf;Fg; nghWik ,y;iy. mth;fs; nrhy;tij 
Vw;Wf;nfhs;Sfpd;w kdepiyAk; ekf;F ,y;iy. tpy;ypak; b Ngh vd;gth; 
nrhy;fpwhh;> ,isNaiu gf;FtKilath;fshf khw;Wtjpy; ngUk;gq;F tfpg;gth;fs; 
KjpNahh;fs; vd;fpd;whh;. NahG nry;fpwhh;> KjpNahhplj;jpy; QhdKk; 
taJnrd;wth;fsplj;jpy; Gj;jpAk; ,Uf;FNk vd;fpwhh;. (NahG 12:12). ,d;iwa 
jiyKiwfs; Kjpath;fspd; Qhdj;ijAk; MNyhridiaAk; gad;gLj;jpf; 
nfhs;sNtz;Lk;. mJ ek; tho;Tf;F topfhl;bahfTk; ,Uf;Fk;. 
 
3. khpahijf;Fhpa KJikapy; MrPh;thjk; cz;L:  
 

,];uNty; kf;fspd; tho;Tf;F topfhl;bahf Mz;lth; epahag;gpukhzj;ijf; 
nfhLf;fpwhh;. mjpy; gj;J fw;gid vd;gJ kpf kpf Kf;fpakhdJ. Kjy; ehd;Ff; 
fw;gidfs; xU kdpjd; flTSf;Fr; nra;a Ntz;ba nray;fis Rl;bf;fhl;LfpwJ. 
kPjKs;s MW fw;gidfs; xU kdpjd; ,d;ndhU kdpjDf;Fr; nra;a Ntz;ba 
nray;fisr; nrhy;fpwJ. ,jpNy> xU kdpjd; xU kdpjDf;Fr; nra;a Ntz;ba 
fl;lisfspy; Kjy; fl;lis (Ie;jhtJ) cd; jfg;gidAk; cd; jhAk; fdk; 
gz;Zthahf ,t;thW fdk; gz;zpdhy; mjpy; MrPh;thjKk; mlq;fp ,Uf;fpwJ 
vd;W nrhy;Yfpwhh;. cd; tho;ehs; ePbj;jpUf;Fk; vd;w thf;FWjpiaAk; Mz;lth; 
nfhLf;fpwhh;. thf;Fj;jj;jk; cs;s xNu fw;gidAk; ,JNt.  
 

vdNt khpahijf;Fhpa KjpNahiuf; fdk; gz;ZNthk;> Mz;lthpd; MrPh;thjj;ijg; 
ngw;Wf;nfhs;Nthk;.  

fh;j;jh; cq;fis MrPh;tjpg;ghuhf! 
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fpwp];JTf;Fs; gphpakhdth;fNs! 

ek;Kila gpjhthfpa NjtdhYk; fh;j;juhfpa ,NaR fpwp];JtpdhYk; cq;fSf;F 

fpUigAk; rkhjhdKk; cz;lhtjhf fle;j khjk; KOtJk; Mz;lth; ek;ikAk; 

ek;Kila FLk;gj;ijAk; mw;Gjkhf Mr;rhpakhf ghJfhj;J top elj;jp 

te;jjw;fhf Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;JfpNwd;. ,e;j Gjpa khjj;jpy; ekJ 

Church Anniversary nfhz;lhl ,Uf;fpNwhk;. 25 Mz;Lfis epiwT nra;a 

Mz;lth; fpUig nra;jpUf;fpwhh;. ,e;j gz;bif fhyq;fs; ekf;Fk; ek;Kila 

FLk;gq;fSf;Fk; MrPh;thjkhf ,Uf;f Mz;lth; fpUig nra;thuhf! 
 
 

   Myak; ,iwkf;fs; ,iwtid kfpo;NthLk;> kdg;G+u;tkhf  tzq;Ftjw;Fk;> 

topgLtjw;Fk; nry;Yfpd;w ,lk;. Md;khf;fs; ,iwtNdhL xd;wpizAk; 

Gdpjkhd ,lj;ij Fwpf;fpwJ.  fh;j;jUila gpurd;dk; ,Uf;Fk; ,lkhfTk; 

Myak; ,Uf;fpwJ. jhtPJ> ehd; vd; [PtDs;s ehs;nsy;yhk; fh;j;jUila 

Myaj;jpNy jq;fp ,Ug;gNj ehLNtd; vd;gjd; topahf Mz;lth; kPJ nfhz;l 

md;igAk;> Mz;lthplj;jpy; xU Mokhd cwitAk; itj;jpUg;gijf; 

Fwpg;gpLfpwhh;.  
 

   ,];uNty; kf;fs; vUrNyKf;Fr; nrd;W Njtid njhOjNghJ Vw;gl;l 

kfpo;r;rpiaAk;> vUrNykpd; mikjp kw;Wk; nropg;gpw;fhf n[gpg;gijAk; gw;wpa 

xU ghlyhf rq;fPjk; 122 ,Uf;fpwJ. 

 

1. fh;j;jUila Myaj;jpy; kfpo;r;rp cz;L: rq;fPjk; 122:1>2 
 

  fh;j;jUila Myaj;jpw;F te;J topgLtij jdJ tho;f;ifapy; jhtPJ 

ngUkfpo;r;rpahf nfhz;lhLfpwhh;. fh;j;jUila Myaj;jpw;F tUfpw vy;NyhUf;Fk; 

kfpo;r;rp cz;L. me;j kfpo;r;rp ,e;j cyfj;jpy; khj;jpuk; epd;W tplhky; 

epj;jpaj;jpYk; njhlUk;. Vrhah 51:11 A+jh 1:24 ehk;  fu;j;jiu Muhjpf;f 

Myaj;jpw;F tUk;nghOJ Myaj;jpy; ekf;F kfpo;r;rpAk; kdepiwTk; 

fpilf;fpwJ.  
 

2. fh;j;jUila Myaj;jpy; If;fpak; cz;L: rq;fPjk; 122:3>4>5 

  NjtDila Myak; ekf;Fk; flTSf;Fk;> ekf;Fk; rf tpRthrpfSf;Fk; 

neUf;fkhd cwitAk;> njhlh;igAk;> If;fpaj;ijAk;> md;igAk; Vw;gLj;jpf;  

“fh;j;jUila Myaj;jpw;Fg; NghNthk; thUq;fs; vd;W vdf;F mth;fs; 
nrhd;dNghJ kfpo;r;rpahapUe;Njd;.”
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nfhLf;fpwJ. mNdf gz;ghL fyhr;rhuk; NtWghL nfhz;l kf;fis xd;wpizj;J 

ehkf;Fs; If;fpaj;ij Mz;lthpd; Myak; nfhLf;fpwJ. vUrNyk; ,ir 

tpidg;ghd efukha; fl;lg;gl;bUf;fpwJ vd;W jhtPJ vOJfpwhh;. NjtDila 

Myaj;jpy; Njtd; nra;j ed;ikfis vy;yh kf;fNshLk; rhl;rpahf mwptpf;Fk; 

NghJ kw;w tpRthrpfspd; tpRthrKk; cWjpgLfpwJ. 
 

3. fh;j;jUila Myaj;jpy; rkhjhdk; cz;L: rq;fPjk; 122:6-9 

   NjtDila Myaj;jpNy Njt rkhjhdj;ijf; fl;lisapLfpwhh;. cyf 

tho;tpy; gy gpur;ridfisr; re;jpf;fpNwhk;. Njt r%fj;jpy; te;J fu;j;jiu 

Muhjpf;Fk; NghJ mth; rkhjhdj;ijj; jUfpwhh;. rkhjddk; Mz;lth; 

nfhLf;fpd;w ghpR. cyfk; nfhLf;fKbahj rkhjhdj;ij Mz;lth; nfhLf;fpwhh;. 

Myaj;jpd; topahf rkhjhdj;ij jkJ tho;tpy; mDgtpj;j rq;fPjf;fhud; 

Myaj;ij epkpj;jk; mq;F tUfpw midtUf;Fk; rkhjhdk; cz;lhtjhf 

vd;fpwhd;. 
 

4. fh;j;jUila Myaj;jpy; ed;ik cz;L: 

   jhtPJ jd;Dila Fkhudhfpa rhyNkhdplk; nrhy;Yfpwhh;. “,g;NghJk; vd; 

FkhuNd eP> ghf;fpathdhapUe;J fh;j;jh; cd;idf;Fwpj;Jr; nrhd;dgbNa cd; 

Njtdhfpa fh;j;jhpd; Myaj;ijf; fl;Lk;gb mth; cd;DlNd $l ,Ug;ghuhf”. 

1ehshfkk; 22:11 fu;j;jUf;F Myaj;ij fl;l Ntz;Lk; vd;fpd;;w jhprdj;ij jd; 

kfNdhL gfph;e;Jnfhs;fpwhd;. jhtPJ Myaj;Jf;F Njitahd midj;J 

nghUl;fisAk; Nrfhpj;J itf;fpwhd;. Vnddpy; Myaj;ij Nerpj;jhy; Mz;lthpd; 

MrPh;thjj;ijg; ngw;Wf;nfhs;s KbAk; vd;gJ jhtPJf;F ed;whfj; njhpAk;. vdNt 

kf;fisAk; cw;rhfg;gLj;Jfpwhh;. ,];uNty; kf;fSk; fh;j;jUila Myaj;ij 

fl;Ltjw;F kdg;G+u;tkhfTk; cw;rhfkhfTk; fhzpf;iffisf; nfhLf;fpwhh;fs;. 

ehk; Mz;ltUf;nfd;W nfhLg;gjhy; ekJ mLj;j  jiyKiwf;Fk; Mz;ltUf;Fk; 

Myaj;Jf;Fk; Kd;Dhpik nfhLg;gijf; fw;Wf;nfhLf;fpNwhk;. 

  Mz;ltiuAk; mthpd; Myaj;ijAk; Nerpg;Nghk;  Mz;lth; nfhLf;fpd;w 

kfpo;T> rkhjhdk; kdepiwT MrPh;thjk; midj;ijAk; ngw;Wf;nfhs;Nthk; 

Mz;lth; cq;fis MrPh;tjpg;ghuhf.                

                                          kPl;ghpd; gzpapy; 
                                         திருமதி.கெபொ சொமுளவல் 
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ழந்மதயொய் இம்மண்ணில் பிறந்த மனிதன், குழந்மதப்  ருேம், இளமமப் 
 ருேம் ஆகியேற்மற கடந்து இறுதியில் முதுமம  ருேத்மத அமடகிறொன்.  
இமத யொரொலும் தவிர்க்க முடியொது.  இப் ருேத்மதமடய மனிதன் 

விரும்புேதில்மல. இப் ருேம் ஒருவேமள தனிமமமயயும்,  லவீனத்மதயும் பகொண்டு 
ேரக்கூடியதொய் இருந்தொலும், வேதொகமத்தின் டி முதுமமயொனது ஒரு சுமமயல்ல.  
மொறொக அது ஒரு ஆசீர்ேொதமொகும். வேதத்தில் முதிவயொரின் ப ொல் வகட்டு ஆசீர்ேொதம் 
அமடந்தேமரயும், வகளொது ஆசீர்ேொதத்மத இழந்தேமரயும் குறித்து  ற்று 
சிந்திப்வ ொம். 
 

மொமனின் ப ொற்வகட்டு  யனமடந்த வமொவ  
 

வமொவ யின் மமனவிமயயும் அேன் குமொரன் இருேமரயும் கூட்டிக்பகொண்டு, 
வமொவ யின் மொமன் எத்திர ோ அேன் போளயமிறங்கியிருந்த ரதவ பர்வதத்தினிடத்தில் 
வனோந்த த்துக்கு வந்தொன் (யோத்.18).   
 

தன் மோமனோர  மரியோரதயுடன் உபசரித்த ரமோரச கர்த்தர் இஸ் ரவல் மக்கரள 
அதிசயமோய் வழிநடத்தியரத விவரித்து சசோன்னோன்.  அரதக் ரகட்ட எத்திர ோ 
கர்த்தருக்கு ஸ்ரதோத்தி ம் சசலுத்தி, சர்வோங்க தகனபலிரயயும் மற்ற பலிகரளயும் 
ரதவனுக்கு சகோண்டு வந்து சசலுத்தி, பின்பு ஆர ோனும் ரமோரசயும் எத்திர ோரவோடு 
ரசர்ந்து ரதவசமூகத்தில் ரபோஜனம் பண்ணினோர்கள். எத்திர ோவின் இந்த சசயல் 
முதிர்வயதிலும் கர்த்தர ோடு எத்தரகய ஐக்கியம் சகோண்டிருந்தோர் என்பரதக் 
கோட்டுகிறது. 
 

மறுநோள் ரமோரச ஜனங்கரள கோலரம துவங்கி சோயங்கோலமட்டும் நியோயம் விசோரித்தோர்.  
இப்படி ஜனங்கள் எல்லோரும் ஒருவ ோய் உட்கோர்ந்து நியோயம் விசோரிக்கும் ரமோரச 
முன்பு இருப்பரதக் கண்ட எத்திர ோ அவருக்கு ஆரலோசரன வழங்குகிறோர்.  
 

ஜனங்கள் எல்லோருக்குள்ளும் ரதவனுக்குப் பயந்தவர்களும் உண்ரமயுள்ளவர்களும் 
சபோருளோரசரய சவறுக்கிறவர்களுமோன திறரமயுள்ள மனிதர த் சதரிந்துசகோண்டு, 
அவர்கரள ஆயி ம்ரபருக்கு அதிபதிகளோகவும், நூறுரபருக்கு அதிபதிகளோகவும், 
ஐம்பதுரபருக்கு அதிபதிகளோகவும், பத்துப்ரபருக்கு 
அதிபதிகளோகவும் ஏற்படுத்தும். அவர்கள் எப்சபோழுதும் 
ஜனங்கரள நியோயம்விசோரித்து, சபரிய கோரியங்கள் 
யோரவயும் உம்மிடத்தில் சகோண்டுவ ட்டும்,          
சிறிய கோரியங்கள் யோரவயும் தோங்கரள தீர்க்கட்டும்;  

கு 

 

 

                                            வல்லடமயும் ம த்துவமும் அவர் பரிசுத்த ஸ்தலத்திலுள்ேது. சங். 96 : 6b            6 



 

 
 
இப்படி அவர்கள் உம்ரமோரடகூட இந்தப் போ த்ரதச் சுமந்தோல், உமக்கு 
இலகுவோயிருக்கும். இதன் மூலம் உம்முரடய போ ம் குரறயும் என்று அறிவுறுத்தினோர்.  
இந்த   ஆரலோசரனரய   ரமோரச   முழுவதுமோக   ஏற்றுக்  சகோண்டு,  அவன் 
சசோன்னபடிசயல்லோம் சசய்தோன்.  நியமிக்கப்பட்ட அதிபதிகள் தங்கள் பணிரய 
சசவ்வரன சசய்தனர்.  ரமோரசயின் போ மும் குரறந்தது. ரமோரசயின் மோமன் எத்திர ோ 
நிச்சயமோய் மகிழ்ச்சி அரடந்திருப்போர்.  நிம்மதி சபருமூச்சுடன் தன் ரதசத்துக்கு 
திரும்பி ரபோனோர். 
 

 எத்திர ோ கர்த்தர ோடு ஐக்கியம் சகோண்டிருந்த கோ ணத்தோல் தகுந்த 
ஆரலோசரனரய அவ ோல் ரமோரசக்கு அளிக்க முடிந்தது.  இஸ் ரவல் மக்கரள 
வழிநடத்திக் சகோண்டிருந்த ரமோரசக்கு உதவியோக அவருரடய குடும்பத்ரத 
சபோறுப்புடன் கவனித்துக் சகோண்டோர்.  ரமோரசயின் ஊழியப்போரதயில் 
மரறமுகமோக எத்திர ோ உதவி சசய்து வந்தோர் என்ரற கூறலோம். சமோத்தத்தில் 
எல்லோ வரகயிலும் ரமோரசயின் போ த்ரத குரறக்க திறரமயோக உதவினோர். 

 

 ரமோரசயின் முழுரமயோன கீழ்ப்படிதல் அவருரடய தோழ்ரமயக் கோட்டுகிறது.  
தன்னுடன் கர்த்தர் ரநரிரடயோக ரபசுவதோல் தனக்கு எல்லோம் சதரியும் என்ரறோ, 
இத்தரன நோட்கள் இவ்வளவு சபரிய கூட்டத்ரத நடத்தி வந்த எனக்கு 
உம்முரடய ஆரலோசரன ரதரவயில்ரலசயன்ரறோ கூறோது அப்படிரய அரத 
ஏற்றுக்சகோண்டோர்.  அதன் மூலம் அதின் பலரனக் கண்டோர்.  இறுதிவர  
ரதவரனோடு சரியோன  உறவு சகோண்டிருந்தோர்.  120 ேயது வர  அவரின் 
கண்கள் மங்கவுமில்ரல.  அவருரடய பலம் குரறயவுமில்ரல.  எத்தரன 
போக்கியம் அது.  எல்லோவற்றிற்கும் ரமலோக தூ த்திரல மட்டும் கோனோரனக் 
கண்டோலும், ஒருவரும் அறியோத கல்லரறயில் கர்த்த ோல் 
அடக்கம்பண்ணப்பட்டோர்.  

 

¶ ச ரகோரபயோரமோ முதிரயோரின் ஆரலோசரனரய விட்டுவிட்டு இரளரயோரின் 
வோர்த்ரத ரகட்டோன்.  அதினோல்  ோஜ்யபோ ம், இஸ் ரவல், யூதோ என்று பிளவுபட்டது 
(1  ோஜோக. 12:6-15).   

¶ சவுல் சோமுரவலின் வோர்த்ரதக்கு கீழ்ப்பரடயோமல் தன்னிச்ரச சசய்தோன் (1 சோமு. 
15:22,23).  அதினோல்  ோஜ்யத்ரத இழந்தோன்.   

 

ச ரகோரபயோம், சவுரல ரபோல கர்த்தர் நம்ரம அரழத்த அரழப்ரப இழந்துவிடோது, 
ரமோரசரயப் ரபோல பூ ணமோய் அரழப்ரப நிரறவேற்ற, தோழ்ரமயுடன் நம் 
சபற்ரறோர யும் முதியவர யும் மதித்து நடக்க கர்த்தர் நமக்கு அருள்புரிவோ ோக! 

.      பெ சீலி ஆசீர் 
 
 

 

                                       மகிடமயும்  னமும் அவர் சமு த்தில் இருக்கிறது, சங். 96 : 6a                      7 



 

 

 
 

 
 

“அன்னொள்” 
 

இளமமயில் ஊழியம் ப ய்ேது இனிமமயொனதும் எளிமமயொனதும்தொன்.  ஆனொல் 
இளமம ஒடுங்கி, நலன் குமறந்து, ேொழ்வின் பிடிப்புகளும் அகலும்வ ொது 
ஆண்டேருக்கு வ மே ப ய்ய முடியுமொ?  முடியும் என் மத 84 ேயதுள்ள அன்னொள் 
மூலம் பதரிந்து பகொள்ளலொம் [லூக்கொ 2:21-24]. 
 

அன்னோள் என்ற சபயரின் அர்த்தம் “கர்த்தரின் கிருரப” என்பதோகும். ஆரசருரடய 
ரகோத்தி த்தோள்.  போனுரவலின் குமோ த்தி கன்னி பருவத்தில் விவோகம் பண்ணி ஏழு 
வருடம் புருஷனுடரன வோழ்ந்து ரகம்சபண்ணோனவள். தீர்க்கதரிசினி. இரயசுகிறிஸ்து 
பிறந்து, நியோயப்பி மோனத்தின் நியமங்கரள நிரறரவற்ற எருசரலம் ரதவோலயத்திற்கு 
அவர க் சகோண்டு வந்தோர்கள். அப்ரபோது இந்த அன்னோள் அவர  சந்தித்தோள்.  
இரயசுரவக் கண்ட மோத்தி த்தில் கர்த்தர  புகழ்ந்து அவர க் குறித்து ரபசினோள். 
 

1. ரதவப்பி சன்னத்ரத விட்டு நீங்கோத விதரவ: 
நோம் அரநக ரந ங்களில் ரதவ பி சன்னத்தில் வந்து ரபோகும் ஒரு நப ோக மட்டுரம 
இருக்கிரறோம்.  ஒரு சிலர் மோத்தி ரம நி ந்த மோக தங்குகிறோர்கள்.  இந்த அன்னோள் 
தள்ளோடும் வயதிலும் (84) ரதவோலயத்ரத விட்டு நீங்கவில்ரல.  ரதவோலயம் ரதவன் 
தங்கும் இடம்.  இஸ் ரவல் மக்களின் வோழ்வு முரறகள் ரதவோலயத்ரத சுற்றிரய 
இருந்தது.  இந்த அன்னோள் வோழ்வில் பல சந்தர்ப்பங்கரள இழந்தவள். 
இளரமரயயும், சபலரனயும் கடந்தவள்.  இருப்பினும் ரதவ பி சன்னத்ரத இழந்து 
ரபோக விரும்பவில்ரல.  ரதவோலயம், ரதவ பி சன்னம், அவளுக்கு ரபோதுமோனதோக 
இருந்தது. 

 

2, உ ேொ மும் பெ மும்: 
பெ ம் நம் ேொழ்வில் முக்கியமொன ஒன்று.  பெ ம் இல்லொத வீடு கூமர இல்லொத வீடு 
என் ொர்கள்.  ப ண்களொகிய நொம் எல்லொ வேமலகமளயும் முடித்துவிட்டு பெபிக்க 
ப ல்லும்வ ொது தூக்கம் ேந்துவிடுகிறது.  அமத நொம் overcome  ண்ணவேண்டும்.   
இவயசுகிறிஸ்து பெ த்திற்கு உதொரணம்.  இங்கு அன்னொள் இரவும்  கலும் 
பெபித்தொள் என  ொர்க்கிவறொம்.  ஸ்வதொத்திரம்  ண்ணி பெபிப்வ ொம். 
 
3. ஆரொதமன வீரொங்கமன: 
நம்மில் அவநகர் பெபிப்வ ொம். ஆனொல் ஆண்டேமர நிமனத்து, புகழ்ந்து, துதிக்க 
மறந்து விடுகிவறொம்.  வதேமன வ விப் தில் ஆரொதமன முக்கியமொனதொக  

                                            நீதிமாத ா இரங்கிக் க ாடுக்கிறான்.  சங்கீதம் 37:21b                                        8 



 

 

 
 
 
 
கொணப் டுகிறது.  அன்னொள் இரவும்  கலும் வதேமன ஆரொதித்தொள்.  அேள் வதே 
பிர ன்னத்மத விட்டு நீங்கொமல் இருந்ததொல் இரவும்  கவும் ஆரொதமன ப ய்ேது 
அேளுக்கு எளிதொக இருந்தது.  
 
4. எரு வலமில் மீட்புண்டொக கொத்திருந்தொள்: 
 ொேத்திலிருந்தும்,  ொேத்தின் பிடிகளிலிருந்தும் அதன் தண்டமனகளிலிருந்தும், 
மொனிடத்மத மீட்கும் டியொன வதேதிட்டத்மத இவயசுகிறிஸ்துவிவல வதேன் 
மேத்திருந்தொர். யூதர்களின் மமய இடம் எரு வலம்.  வதேனது மீட்பின் திட்டமொனது 
 ல ேழிகளில் அந்நொட்களில் தீர்க்கர் மூலம் அறிவிக்கப் ட்டிருந்தது. அவநகர் 
வமசியொ ேந்து தங்கமள வரொமரின் அடிமமத்தனத்திலிருந்து விடுவிப் ொர் என 
நம்பினொள்.  ஆனொல் வதேமன ஆரொதிக்கிறேர்களும், பெபிப் ேர்களும் தொன் 
வதேனுமடய திட்டத்மத  ரிேர புரிந்துக் பகொள்ேொர்கள்.  அப் டி புரிந்து 
பகொண்டேள் தொன் இந்த அன்னொள். 
 
5.  ொட்சியின் ஊழியம்: 
தொன் அறிந்த, அனு வித்த மீட்பின் நற்ப ய்திமய, அமத அறிய ஆேலொய் 
இருந்தேர்களுக்கு அறிவித்தொள்.  நொம் ஒவ்பேொருேரும் மீட்பின் அனு ேத்மத 
ப ற்றிருக்கிவறொம்.  ஆனொல் மற்றேர்களுக்கு ப ொல்ல தயங்குகிவறொம்.  
சுவிவ ஷத்மத அறிவிக்க ஆட்கள் வதமே.  இருக்கிற இடங்களிவல, வேமலப் 
 ொர்க்கும் இடங்களிவல  மயம் கிமடக்கும்வ ொது இவயசுகிறிஸ்துமேப்  ற்றி 
 ொட்சியொக கூறுவேொம். நொமும்  ொட்சியொக ேொழ்வேொம். 
 
பெபிப் திலும், உ ேொசிப் திலும், ஆரொதமன ப ய்ேதிலும்,  ொட்சியின் ேொழ்க்மக 
ேொழ்ந்து கொட்டுவேொம்!  

 

                                               ஷர்மிளொ ரொவெஷ் 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                         பகிர்ந்து க ொடுக்கிறவன் வஞ்சடனயில்லொமல் க ொடுக் க் ைவன்; ளைொமர் 12 :8b                           9 
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Dear Children, 

The theme this October is “OLD AGE ”.  

Caring for the Aged means showing love, respect, and kindness for older people, just 

like we would want someone to help us when we are old. 

Sometimes they may walk slowly, forget 

things, or feel lonely — and God calls us to 

be kind and considerate of them. We can 

show care by listening to their stories, 

helping with chores, visiting them, or 

simply giving them a smile.  

WHY WE SHOULD CAREé? 

1. God values the elderly - The Bible says 

 “Stand up in the presence of the aged, 

show respect for the elderly and revere 

your God.” (Leviticus 19:32) 

2. Older people are wise - The Bible often 
shows older people giving good advice. 

Their gray hair is called a  “crown of 
glory” 

(Proverbs 16:31).  

3. Families should take care of them - Jesus taught 

that  children should honor their father and 
mother (Matthew 15:4). This includes helping 
parents and grandparents when they grow old 

4. Serving them is serving Jesus - Jesus said that 

 when we care for people in need, we are caring 

for Him (Matthew 25:40). 

    PRAYER -  ά9ŀǊǎ ǘƻ ƭƛǎǘŜƴέ ά²ƻǊŘǎ ǘƘŀǘ ŎŀǊŜέ 
άIŀƴŘǎ ǘƻ ƘŜƭǇέ ά!ƴŘ ŀ ǇǊŀȅŜǊ ǘƻ ǎƘŀǊŜέ 
ά²ƘŜƴ ǘƘŜȅΩǊŜ ǿŜŀƪΣ LΩƭƭ ǿŀƭƪ ōŜǎƛŘŜέ 
ά²ƘŜƴ ǘƘŜȅΩǊŜ ǘƛǊŜŘΣ LΩƭƭ ǎƛǘ ƴŜŀǊōȅέ 
άWŜǎǳǎ ƭƻǾŜǎ ǘƘŜƳΣ ǎƻ ǿƛƭƭ Lτέ 
ά¢ƘŀǘΩǎ Ƙƻǿ L ŎŀǊŜΣ ǘƘŀǘΩǎ Ƙƻǿ L ǘǊȅΗέ 
 

                                 The Lord makes poor and makes rich; he brings low and he exalts. 1. Sam. 2:7              10 



 

 

SAYING IT WITH PICTURES é

NAMES OF GOD #9 JEHOVAH SABAOTH  

JEHOVAH SABAOTH ς THE LORD OF HOSTS 

Jehovah Sabaoth, the Lord of Hosts, is 

a name that emphasizes the power 

and might of our God. He rules over 

the vast multitudes of angels and stars 

and armies.  

The mighty Lord of Hosts hears 

Hannah’s prayer. She gives birth to a 

son—Samuel. Samuel grew up to be a great spiritual leader in Israel.  

Isaiah specifically identifies the Lord of Hosts as our Redeemer. “Our Redeemer, 

the Lord of hosts is His name, the Holy One of Israel (Isaiah 47:4) 

Because of His powerful victory over sin in our behalf, the name of Jesus is above 

every name (Philippines 2:10)  

Safe in the Storm 

Grandma held little Anna’s hand as 

thunder rumbled outside. She smiled 

and said, “Jehovah Sabaoth, the Lord of 

Heaven’s armies, keeps us safe.” 

Anna snuggled closer, no longer afraid of the storm. 

                                            You are God’s field, God’s building.  1Cor.3:9b                                        11 
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TINY TOTS SECTION  

COLOR I Né 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

                            Don’t you know that you yourselves are God’s temple and that God’s Spirit dwells in your midst? 1 Cor.3:16        ê2 
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JESUS CAME FOR ALL OF US  

 

                          If anyone destroys God’s temple, God will destroy that person; 1 Cor.3:17a                                ê3 
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For where two or three gather in my name, there am I with them. Matthew 18:20                                ê4 



 

OLDER CHILDREN SECTION  

CHOOSE THE CORRECT OPTION ς άh[5 !D9έ 

1. Who in the Bible is called “full of years” when he died in old age? (Gen. 25:8) 

a.  Moses     b.  Abraham 

c.  David      d.  Solomon 

2. Who said, “I am this day eighty-five years old… I am still as strong”? (Jos. 14:11) 

a.  Jacob      b.  Moses 

c.  Caleb      d.  Joshua 

3. Who was the very old prophetess that met baby Jesus in the temple? (Lk. 2:36) 

a.  Miriam     b.  Deborah 

c.  Anna      d.  Elizabeth 

4. When did Moses die, with eyes - not dim, nor his strength gone? ( Deut. 34:7) 

a.  80 years     b.  100 years 

c.  120 years     d.  150 years 

5.  Who was blessed with a son, Isaac, in their old age? 

a.  Noah and his wife    b.  Abraham and Sarah 

c.  Elkanah and Hannah   d.  Mary and Joseph 

6. What does Leviticus say we should do before the gray-headed? (Lev. 19:32) 

a.  Teach them.     b.  Stand up in honor. 

c.   Keep silent.     d.  Keep them gifts. 

7. According to Job, with the aged comes what? (Job. 12:12) 

a.  Riches     b.  Respect 

c.  Wisdom     d.  Peace 

8. Paul instructed Timothy to treat older men as what? (1 Tim. 5:1) 

a.  Strangers     b.  Fathers. 

c. Masters.     d.  Teachers. 

9. According to Proverbs, who should we listen to? (Prov. 23:22) 

a.  Friends     b.  Kings 

c.  Elders      d.  Teachers 

10. Who are called to teach younger women to be reverent and wise? (Titus 2:3- 6) 

a.  Angels     b.  Older women 

c.   Priest      d.  Prophets 

11. According to Proverbs, who is a crown to the Aged? (Prov. 17:6) 

a. Grandchildren    b. Parents 

c. Grandparents    d.  Relatives 

12.  How many years does a person live for, according to the Psalmist? (Ps. 90:10) 

a.  30 – 40yrs.           b.    50 – 60yrs      c.   70 – 80yrs.      d.  90 – 100yrs.  

 

               For God’s temple is sacred, and you together are that temple.   1 Cor.3:17b               15 
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THE WO RN - OUT  CHAIR  

Daniel loved hanging out with his friends after school.  

His grandfather, however, often sat quietly in the corner of their living room on an 

old worn out chair, reading his 

Bible.  

One evening, as Daniel rushed to 

leave, his grandfather called, “Sit 

with me for just ten minutes.” 

Reluctantly, Daniel stayed.  

His voice trembled, but his eyes 

shone with wisdom. “Daniel,” he 

said softly, “youth is like running fast, but old age is like knowing the right road to 

run on.” 

A week later, Daniel faced peer pressure to cheat in a test. His grandfather’s words 

came back like a whisper: “Know the right road.” Daniel refused to cheat, even 

though it cost him some friends. 

That night, Daniel hugged his grandfather and said, “I get it now. Your stories are 

not old—they’re treasure.” 

He discovered what Proverbs 16:31 meant: “Gray hair is a crown of glory; it is gained 

in a righteous life.”

GLADYS AYLWARD ς FAITHFUL IN OLD AGE 

Even in her 60s and 70s, missionary Gladys Aylward refused to retire.  

Though frail, she kept caring for orphans, teaching the Bible, and encouraging 

believers in China.  

She once said, “I have only one great 

desire: to live my life close to Jesus.” 

Her life showed that old age is not the 

end of usefulness, but a time to shine 

even brighter for Christ.  

                     Just as a body, though one, has many parts, but all its many parts form one body, so it is with Christ. 1Cor. 12:12          16 
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                                                    For he deliver the needy when he calls. Psalms 72:12a                                             17 



 

 

 

 

 

 

 

                                                                                        Be completely humble and gentle; Ephesians 4:2a                                              18 
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MISSIONARY JOURNEY  

  APOSTLE # 9  JAMES, THE SON OF ALPHEUS  

James was one of the twelve apostles of Jesus Christ. 

Other than being listed as a disciple, nothing else is known about 

James the son of Alphaeus.  

James the son of Alphaeus 

reminds us that God uses a 

different set of standards to 

choose His heroes. He 

honors faithfulness, 

endurance, obedience and 

sacrifice.  

While some apostles wrote books of the Bible 

and others were featured regularly in the 

gospels, it appears that James the son of 

Alphaeus was quietly faithful to his Lord. For 

that, he will be equally honored with them for all eternity. 

Tradition implies that it was James the Less who may have taken the gospel to Persia 

(modern Iran) and was martyred there.  

Hope You Enjoyed All the Activities. Complete the 

Short Review Belowé  

1. The theme for the month of October is: ____________________________. 

2. Why should we care for the Aged?  

a. ________________________; c. _______________________________ 

b. ________________________; d. _______________________________ 

3. JEHOVAH SABAOTH means "______________________________________.” 

4. ____________________was a missionary to China who worked till her 70s. 

Children, let us pray –  

“Dear Jesus, help us to be kind and caring to the elderly around us.  At this moment, 

we remember our grandparents, watch over them. Amen.”   

    God bless,                          

                 Mrs. Briliya Jeyaseelan. 

 

          For where two or three gather in my name, there am I with them. Matthew 18:20                            19 
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Answers to September Childrenõs Corner  

CHOOSE THE CORRECT OPTION ς άDƻƻŘ ¢ŜŀŎƘŜǊέ 

1. a. Rabbi 

2. c. Inherit eternal life  

3. a. Through parables and stories  

4. c. He taught with authority.   

5. c. To love your neighbor as yourself 

6. c. Love them and pray for them  

7. b. Rabbi  

8. b. Word of God. 

9. c. 99 

10.  b. Rock 

11. d. How to serve others 

12. d. 10 

Complete the Short Review Belowé  

5. The theme for the month of September is: Good Teacher. 

6. How is Jesus the Good Teacher - He shows you the right way to live your life. 

7. EL DEAH means "_ THE GOD OF KNOWLEDGE _.” 

8. Mary Slessor was a missionary to Nigeria in the 1800s. 

9. Ps. 119:9 says – “How can a young person stay on the path of purity? By living 

according to your word ά 

10. Thomas was commonly called Doubting Thomas. 

 

 

 

 

 

 

                                                          For we are co-workers in God’s service; 1Cor.3:9a                                                           20 

Note :  Submit the hard copy of the answers of Bible 

Quiz to Pastor uncle or aunty  on or before 25th of 

every month.    

 

 the 
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1. முதிரயோரிடத்திலும் வயது சசன்றவர்களிடத்திலும் என்ன இருக்கும்?  

2. முதிரயோருக்குக் கிரீடம் யோர்?  

3. முதிரயோர் சமோழி எது?  

4. ஆயுசு  நோட்கரளப் சபருகப்பண்ணும் எது?  

5. முதிர்வயது வர க்கும் உள்ள வோக்குத்தத்தம் எது?  

6. முதிர் வயதோனவர்களின் மகிரம என்ன? 

7. முதிரயோர்கரளப் போர்க்கிலும் ஞோனமுள்ளவனோயிருக்கிரறன் - எதனோல்? 

8. முதிரயோர் தனக்குச் சசோன்ன ஆரலோசரனரயத் தள்ளிவிட்டு கடினமோன உத்த வு   

  சகோடுத்தது யோர்? 

9. யோர் தீர்க்கோயுரசப் சபறுவோன்? 

10. நல்ல நர வயதிலும் முதிர்ந்த பூ ண ஆயுசிலும் பி ோணன் ரபோய் மரித்தது யோர்?  

11. தீர்க்கோயுசும் ஐசுவரியமும் மகிரமயுமுள்ளவனோய் நல்ல முதிர்வயதிரல  

    ம ணமரடந்தது யோர்?  

12. தீர்க்கோயுசுள்ளவனோய் முதிர் வயதிரல மரித்தது யோர்? 

13. முதிர்வயதுள்ளவன் இரயசு கிறிஸ்துவினிமித்தம் கட்டப்பட்டவன் யோர்?  

14. நூறு வயதுசசன்று மரிக்கிறவன் யோச ன்று எண்ணப்படுவோன் 

15. ஜீவனும் தீர்க்கோயுசுமோனவர் யோர்? 

 

 

 

 

zzz

 

                           ேரித்திரனுக்கு இரங்குகிறவத ா பாக்கியமடைவான். நீதி. 14:21 b                21 



 

 

 

 

 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

வகள்வி 
எண் 

 தில் 
திருமமற ஆதொரம் 

வேதொகமம்  
முழுேதும் 

1 
¶ எல்  ொத் 
¶ மத்தனீயோ 
¶ புஷ்ப ோகம் 

1 நொளொ. 12 : 12 
1 நோளோ. 25:16    
பேளி. 21:19 

2 யூதோ, சிமிரயோன்  ரயோசுவோ 21:10,16 

3 எரசக்கிரயல் 28:13 எரசக்கிரயல் 28:13 

4 ஆவியின் கனி கலோத்தியர் 5: 22,23 

5  ங்கீதம் 8, 20, 28, 47, 52, 98, 99, 122, 137, 149 

6 அபிரயசர் என்னும் ஆனரதோத்தோன் 1 நொளொ. 27:12 

7 பெ வேமள அப். 3:1 

8 

ஒன்பதோம் மணி ரந த்திரல ரபதுருவும் ரயோவோனும் 
ரதவோலயத்துக்குப் ரபோனோர்கள் 
வதேதூதன் தன்னிடத்தில் ேருேமத தரி னமொக் 
பகொர்வநலியு கண்ட வநரம் 

 
அப். 3:1 

 

அப். 10:3 
 

9 அபீதோன் எண்ணொகமம் 7:60 

10 கிஸ்வல  கரியொ 7:1 

11 குளிர்கோலத்துக்குத் தங்கும் வீட்டில் எவரமியொ 36:22 

12 
யூதோ சபன்யமீன் ரகோத்தி த்தோர் எல்லோரும் 
மூன்றுநோரளக்குள்ரள எருசரலமிரல கூடினோர்கள். 

எஸ்றொ 10:9 

13 ஓசசயோ 2 ரொெொ.17:1  

14 பரழய  லமன வலவியரொகமம் 25:22 

15  மொரியொ 2 இரொெொ. 18:10 

ளவத

 

குறிப்பு : அந்தந்த மொதத்திற்குரிய ளவத வினொக் ளின் பதில் டே அந்தந்த மொதத்தில், 25-ம் 

ளததிக்குள் ஆயரிைம் அல்லது ஆயைம்மொவிைம்ĈஎழுதியĈĈவிடைத்தொள் டே  ஒப்படைக் வும். 

 

 

               என்மன விசுேொசிக்கிறேன் மரித்தொலும் பிமழப் ொன்; வயொேொன் 11:25 b           22                
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உயிவரொடு எழும்பிய ப ண்ணின் குரல் 
 
ஆண்களும் ப ண்களுமொக 
எண்ணிக்மகக்கு அடங்கொத திரளொன 
ெனங்கள் அக்கினியில் எரிந்து 
பகொண்டிருந்தொர்கள்.  அேர்களுமடய 
 ரிதொ மொன கதறுதலின் ஓலங்கள் 
வகட்டுக்பகொண்வட இருந்தது.  அந்த 
 யங்கரமொன அக்கினியிலும் வேகொத 
 லவிதமொன புழுக்கள் அேர்கமள 
ஓயொமல் கடித்துக்பகொண்வட 
இருந்தவதொடு அேர்களுக்கு 
ப ொல்லொண்ணொத வேதமனமயக் 
பகொடுத்துக் பகொண்வட இருந்தன.  
 யங்கரமொன இருள் நிமறந்த அந்த 
இடத்திலிருந்து அேர்கமள கொப் ொற்ற 
யொரும் இல்மல.  அங்வக துடித்துக் 
பகொண்டிருந்த அந்த மக்கள் 
அமனேரும் கதறி ஓலமிட்டவதொடு, 
வேதமனகமளத் தொங்க முடியொமல் 
தங்கள்  ற்கமள கடித்த ேண்ணமொகவே 
இருந்தனர். 

 
என்மன அங்கு அமழத்துச் 
ப ன்றேமனப் வ ொன்ற வதொற்றத்மத 
உமடய  யங்கரமொன உருேத்மதக் 
பகொண்ட  லர், அந்த நரகக் குழியில் 
இருந்த ஒவ்பேொருேரது  ரீரத்மதயும் 
 ல விதங்களில் துன்புறுத்திக் 
பகொண்டிருந்தனர்.  என்மன அமழத்துச் 
ப ன்ற அந்தக் பகொடூரன், அங்வக 
வேதமன அனு வித்துக் 
பகொண்டிருந்தேர்கமளக் கொண்பித்து, 
என்மனப் வ ொன்று வி ச் ொரம் 
ப ய்தேர்களுமடய ஆத்துமொக்கள், 
பகொமல ப ய்தேர்கள், ‘நொகரீகம்!’ 
என்கிற ப யரில் பேட்கமில்லொமல், 
அமர குமற ஆமடயணிந்து 
மற்றேர்கமள  ொேம் ப ய்யத் 
தூண்டியேர்கள் வ ொன்ற  லவிதமொன 
 ொேஞ்கமளச் ப ய்தேர்கள் அங்வக 
துன் த்மத அனு விப் தொக கூறினொன். 
 
பகொளுந்து விட்டு எரிகிற அக்கினி 
ெூேொமலயில் இருந்து தப்பி பேளிவய 

சிறுடமயா வர் த ாதை ம த்ோழ்டமயாயிருப்பது நலம்.  நீதி. 16:19b                      24 



 
 
 

 
 
 

 

ேரமுடியொத  சூழ்நிமலதொன் அங்வக 
இருந்தது.    
 

      அந்தக் பகொடூரன் என்மன 
வநொக்கி, “இங்குள்ள ஆத்துமொக்கள் 
ஒவ்பேொன்றிற்கும் இதுதொன் சிமற!  
பூமியில் அேர்கள் ப ய்த  ொேத்திற்கொன 
தண்டமனமய தற்வ ொது  இங்வக 
அனு விக்கின்றனர்” என்று விளக்கி 
கூறினொன்.  அங்கு துன் த்மத 
அனு வித்துக் பகொண்டிருந்தேர்கள், 
அக்கினி ெூேொமல எரிகிற அந்தக் 
குழியில் என்மன தள்ளி விடுமொறு 
அேனிடம் முமறயிட்டனர்.  அப்ப ொழுது, 
திடீபரன அங்கு வதொன்றிய உம்மமப் 
வ ொன்ற பிரகொ மொன வதொற்றமுமடய 
ஒருேர் (இவயசு கிறிஸ்து) அேனுமடய 
மகயிலிருந்து என்மன விடுவித்து, இங்கு 
அமழத்து ேந்தொர் என்றொள்.  
 

அமதக் வகட்ட வதொமொ, அங்கு 
கூடியிருந்த திரளொன ெனங்கமள 
வநொக்கி, “இந்தப் ப ண் கூறியமத 
வகட்டீர்களல்லேொ?  நீங்களும் 
உங்களுமடய  ொே ேொழ்க்மகயிலிருந்து 
மனந்திரும்பி,  ொேம் ப ய்ேமத விட்டு 
விட்டு, நொன் பிர ங்கிக்கிற இவயசு 
கிறிஸ்துவினிடத்திற்கு 
ம்னந்திரும் ொவிட்டொல், நித்திய 
நித்தியமொக நரகத்தில் தண்டமன 
அனு விக்க வேண்டிய  ரிதொ மொன 
நிமலதொன் உங்களுக்கும் ேரும். 
  

எனவே, உலக இரட் கரொகிய 
இவயசுகிறிஸ்துமே விசுேொசியுங்கல். அேர் 
உங்களுமடய  ொேங்கமள எல்லொம் 
கழுவி, தம்முமடய  ரிசுத்த 
ேல்லமமயினொல் உங்கமள 
சுத்தப் டுத்துேொர்.  உங்களுமடய  மழய 
ேொழ்க்மகயில் இருந்த, ப ொய் 
ப ொல்லுதல், மது அருந்துதல், தீமமக்கு 
தீமம ப ய்தல், நொன் பிர ங்கிக்கிற 
கர்த்தரொகிய இவயசுகிறிஸ்துவுக்குப்  

 
 
 

பிரியமில்லொத  ொே கொரியங்கமளச் 
ப ய்தல்’ வ ொன்றேற்மற விட்டு விட்டு, 
 ொந்த குணம் உள்ளேர்களொகவும், 
 ரிசுத்தம் உள்ளேர்களொகவும் மொறி, 
கர்த்தர் மீது உங்கள் விசுேொ த்மத 
மேயுங்கள்.  அப்ப ொழுது அேர் உங்கமள 
தம்முமடய பிள்மளகளொக மொற்றுேொர்.  
விவ ஷமொக ஆவிக்குரிய ேரங்கமளயும் 
அேரிடத்திலிருந்து நீங்கள் ப ற்றுக் 
பகொள்வீர்கள்” என்று ப ொல்லி, 
அேர்களுக்கு நற்ப ய்திமய அறிவித்தொர். 
 
அமதக் வகட்ட ெனங்களில் அவனகர், 
இவயசு கிறிஸ்துமே விசுேொசித்து, 
தங்கமள கர்த்தருக்கு ஒப்புக் 
பகொடுத்தனர்.  மீண்டும் எழுந்த அந்தப் 
ப ண்ணும் மனந்திரும்பினொள்.  கர்த்தர் 
அேர்கள் அமனேமரயும் உலகம் தர 
முடியொத    ந்வதொஷத்தினொல் நிரப்பினொர். 
பின்பு, ெனங்கள் அமனேரும் உயிருடன் 
எழுந்த அந்த ப ண்ணுக்கு தங்களொல் 
இயன்ற  ண உதவிகமள ப ய்து, 
அேளுமடய ேொழ்ேொதொரத்திற்கு உதவி 
ப ய்தொர்கள்.   
 
மட்டுமல்ல, அந்தப்  ட்டணத்தின் 
ெனங்கமளத் பதொடர்ந்து வதொமொ 
 த்தியத்தில் ேழி நடத்தி ேந்தொர்.  இவயசு 
கிறிஸ்து அேர்களுக்கொகவும் இவ்வுலகிற்கு 
ேந்தமதயும், சிலுமேயில் மரித்தமதயும், 
மூன்றொம் நொள் உயிவரொபடழுந்தமதயும், 
மீண்டும் இரொெொதி இரொெொேொக இந்த 
உலகிற்குத் திரும்  ேரப் வ ொகிற அேரது 
இரண்டொம் ேருமகமயக் குறித்தும் 
பதளிேொக அேர்களுக்குப் வ ொதித்தொர்.  
அவதொடு கூட இவயசு கிறிஸ்துமேக் 
குறித்து தீர்க்கதரிசிகள் 
முன்னுமரத்தமதயும் அேர்களுக்கு எடுத்து 
ப ொல்லி, “இவயசுவே பதய்ேம்!” என்று 
 மற  ொற்றினொர். 

- பதொடரும் 

                                        மரித்வதொரிலிருந்து எழுந்த கிறிஸ்து இனி மரிப் தில்மல.  வரொமர் 6:9a                         25 

 



 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

    தூய்ரம சபற நோடு [போமோரல 306] 
(Take time to be holy) 

 

1. தூய்ரம சபற நோடு; கர்த்தர் போதரம 
நிரலத்தவர் வோர்த்ரத உட்சகோள்சளன்றுரம;  
கூடி பக்தர ோடு ரசோர்ந்ரதோர் தோங்குவோய், 
யோவிலுரம சதய்வ தரய நோடுவோய். 
 
2. தூய்ரம சபற நோடு; ரலோகக் ரகோஷ்டத்தில் 
தனித்திரு நோளும் அவர் போதத்தில் 
ரயசுரவப் ரபோலோவோய் ரநோக்கின் அவர  
போர்ப்ரபோர் உன்னில் கோண்போர் அவர் சோயரல. 

 
’நீங்கள் உங்கரளப் பரிசுத்தப்படுத்திப் பரிசுத்த ோயிருங்கள்’. ரலவி 20 : 7 

 

         
 

நமதுவோழ்க்ரக எப்ரபோதும் சநருக்கடியோன 
அலுவல்கள் நிரறந்தது.  கோரலயில் 
படுக்ரகயிலிருந்து எழுந்தபின், ஒன்றன்பின் 
ஒன்றோக அவச நிரல உண்டோகிக் 
சகோண்ரட இருக்கின்றன.  தோயோர் உணவு 
தயோரிப்பதிலும், தந்ரத தன் 
அலுவலகத்துக்குத் ரதரவயோன 
கோரியங்கரள கவனிப்பதிலும் பிள்ரளகள் 
பள்ளிப்போடங்கரளப் படிப்பதிலும் அவச மோக 
ஈடுபட்டிருக்கின்றனர்.  இவ்விதமோன 
சநருக்கடியோன நிரலரமகள் நோள் 
முழுவதும், இ வில் படுக்ரகக்குச்    
சசல்லும் வர யிலும் நம்ரம 
சநருக்குகின்றன. இதற்கிரடயில் பரிசுத்த 
பிதோவுடன் தரித்திருந்து, நம்ரம 
பரிசுத்தப்படுத்திக் சகோள்ள நோம் ரந ம் 
சசலவிடுவதில்ரல.  ஆரட அலங்கோ ங்கள் 
சசய்வதிலும், நம்முமடய நண்பர்களுடன் 
உறவோடுவதிலும்,  லவிதமொன வகளிக்மக  
மற்றும் விரளயோட்டு அ ங்கங்களிலும்         

நோம் எவ்வளரவோ ரந த்ரத 
சசலவிடுகிரறோம்.  ஆனோல் ஆண்டவருடன் 
தரித்திருந்து, அவர ப் ரபோலப் பரிசுத்தம் 
அரடவதற்கோக நோம் சசலவிடும் ரந ம் 
எவ்வளவு என்பரத சிந்தித்துப் 
போர்ப்ரபோமோக.  ஒருரவரள, அவச மோக 
திருமரறரயத் தட்டித் திறந்து, 
கண்ணில்படுகிற ஒரு வசனத்ரத வோசித்து, 
அர  நிமிடத்தில் ஒரு சஜபத்ரதச் 
சசோல்லிக் கடரமரய முடிக்க 
வில்ரலயோ?  தோனிரயல் தினம் மூன்று 
ரவரள ரதவனுக்கு முன்போக 
முழங்கோற்படியிட்டு, சஜபம் பண்ணி, 
ஸ்ரதோத்தி ம் சசலுத்தினோன் என்று 
வோசிக்கிரறோம் (தோனி 6:10).  இப்போடலில் 
முதல்வரியில் (ஆங்கிலத்தில்) சசோல்லியபடி, 
பரிசுத்தத்ரத நோடுவதற்கோக ரந ம் 
சசலவிட நோம் ஏவப்படுகிரறோம். 
 
 

துணுக்குகள் 

             சசம்ரமயோனவர்கள் உமது சமுகத்தில் வோசம்பண்ணுவோர்கள்.   ங். 140:133b                                   26 

 



 
 
 

 
 
 
இங்கிலோந்து நோட்டில் பத்சதோன்பதோம் 
நூற்றோண்டில் வசித்த வில்லியம் டன் 
லோங்ஸ்டோர்ப் (William Dunn Longstaff) 
என்பவர் ஒரு சிறந்த பக்தன்.  ஒழுங்கோக 
ஆலய ஆ ோதரனக்குச் ப ல் ேர். 
ஒவ்சவோரு ஆ ோதரனயிலும் ஆற்றப்படும் 
அருளுர ரய மிகவும் நுட்பமோகக் 
கவனித்து, வீட்டுக்கு வந்தவுடன் 
அரதக்குறித்து சவகுரந ம் சிந்தரன 
சசய்வோர்.  ஒரு ஓய்வுநோள் கோரல 
ஆ ோதரனயில், ‘நோன் பரிசுத்தர்; ஆரகயோல் 
நீங்களும் பரிசுத்த ோய் இருப்பீர்களோக’ 
(ரலவி 11:45) என்னும் வசனத்தில் 
சசய்யப்பட்ட ஓர் அரிய அருளுர ரயக் 
ரகட்டு, சவகு ரந ம் அரதக்குறித்துச் 
சிந்தரன சசய்யரவ, ‘தூய்ரம சபற நோடு’ 
என்னும் சசய்யுள் அவர் மனதில் 
உருவோயிற்று.  உடரன அவர் அரத 
எழுதிரவத்தோர்.  இரத அவர் ஓர் 
போடலோகக் கருதோமல், ஒரு சோதோ ணச் 
சசய்யுளோகரவ கருதினோர். பின்னர், 
இச்சசய்யுள் சில கிறிஸ்தவ பத்திரிரககளில் 
பி சு மோனது.  மற்றவர்களும் இரத     
ஒரு முக்கியமோன சசய்யுளோகக் 
கருதவில்ரல. அசமரிக்கோவில் ட்பரமொன்ட்-
சடம்பிள் (Tremont Temple) 
என்னுமிடத்திலுள்ள ஆலயத்தில் ஜியோர்ஜ் 
ஸ்சடபின்ஸ் (George Stebbins) என்னும் 
சங்கீத நிபுணர் போடகர் 
தரலவ ோயிருந்தோர்.  இவர் பத்திரிரககளில்  
பி சு மோகும்   கிறிஸ்தவச்   சசய்யுள்கரள 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
சவட்டி   எடுத்துச்    ரசர்த்து   ரவப்பது 
வழக்கம்.  லோங்ஸ்டோர்ப் எழுதிய ‘தூய்ரம 
சபற நோடு என்னும் சசய்யுளும் அவ து 
ரசகரிப்பில் இருந்தது. 
 

1890’ம் ஆண்டு, ஸ்சடபின்ஸ் இந்தியோவுக்கு 
வந்து, பல எழுப்புதல் கூட்டங்களில் 
கலந்துசகோண்டோர்.  ஒருமுரற 
‘பரிசுத்தமோக்குதல்’ என்னும் சபோருளில் 
அரமந்த ஒரு போடல் ரதரவப் 
பட்டது. இப்சபோருளில் லோங்ஸ்டோர்ப் 
எழுதிய சசய்யுள் தன்னிடத்தில் இருப்பது 
ஞோபகத்துக்கு வ ரவ, அரதத் ரதடி எடுத்து, 
அதற்ரகற்ற ஓர்  ோகம் அரமத்தோர்.  இது 
பல ோலும் ரபோற்றப்பட்டு, பல 
இடங்களுக்கும் ப வியது.  ஆகரவ 
இப்போடல் ஓர் ஆங்கிரலய ோல் எழுதப்பட்டு, 
ஓர் அசமரிக்க ோல்  ோகம் அரமக்கப்பட்டு, 
இந்தியோவில்தோன் முதன் முதலோகப் 
போடப்பட்டது. 
 

இப்போடரல எழுதிய வில்லியம் டன் லோங்ஸ் 
டோர்ப் என்பவரின் வோழ்க்ரக வ லோற்ரறப் 
பற்றிய அதிகமோன குறிப்புகள் எதுவும் 
இல்ரல. அவர் 1822ம் ஆண்டு 
இங்கிலோந்தில் பிறந்தோர்.  அவர் ஒரு சிறந்த 
கிறிஸ்தவ பக்தன்.  ஆழ்ந்த ஆத்தும 
அனுபவம் உள்ளவர்.  இந்த ஒர  போடல் 
மூலம் அவர் புகழ் ஓங்கிற்று.  அவர் 1891’ம் 
ஆண்டு, தமது 72வது வயதில் 
மறுரமக்குட்பட்டோர். 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

நவம்பர் மொத தமலப்பு 

துணுக்குகள் 

                     கர்த்தருக்கு மகிமமமயயும் ேல்லமமமயயும் ப லுத்துங்கள்.   ங்.96:7b                 27 

 



 
 
 

 
 

 
 

1 ப வ்ேொய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியொ பெ க்குழு 

3 பேள்ளி  8.30 pm – 11.00 pm தூய  திருவிருந்து ஆரொதமன -                  
                St.Andrew’s church 

5 ஞொயிறு 
11.00 am – 1.00 pm உ ேொ  பெ ம் 

7.00 pm – 8.00 pm  சபண்கள் ஐக்கிய சங்கம்  

7 ப வ்ேொய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியொ பெ க்குழு 

10 பேள்ளி  
6.30 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய  ஆரொதமன -                  
                St.Andrew’s church 

12 ஞொயிறு 5.30 pm – 6.30 pm சபண்கள் ஐக்கிய சங்கம் – முசோபோ        

14 ப வ்ேொய் 8.00 pm – 9.00 pm  ஏரியொ பெ க்குழு 

18 பேள்ளி 8.00 pm – 11.00 pm 
தூய  திருவிருந்து ஆரொதமன -                  
                St.Andrew’s church 

20 ஞொயிறு 5.30 pm – 6.30 pm 
சபண்கள் ஐக்கிய சங்கம் &  
          ஆண்கள் ஐக்கிய சங்கம்                     

21 ப வ்ேொய் 8.00 pm – 9.00 pm 
ஒருங்கிரணந்த ரவத ஆ ோய்ச்சி  -                                                     
                     ஆயர் இல்லம் 

25 பேள்ளி 8.30 pm – 11.00 pm 
தூய ஆரொதமன -  
               St.Andrew’s church 

28 ப வ்ேொய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியொ பெ க்குழு 

31 பேள்ளி 8.30 pm – 11.00 pm 
தூய ஆரொதமன -  
               St.Andrew’s church 

             அவர் பிடைத்திருக்கிறது, ளதவனுக்க ன்று பிடைத்திருக்கிறொர். ளைொமர் 6 :10b                                    28 

 



 
 
 

 

 

 

 

 

போமோரல – 15 அலங்கொர ேொ லொவல 

போமோரல – 172  ம யின் அஸ்தி ொரம் 

கீர்த்தரன – 302 & 303 ஆனந்தவம!  பெயொ! பெயொ! 
எந்நொளுவம துதிப் ொய் 

போமோரல – 261 எல்லொருக்கும் மொ உன்னதர் 

போமோரல – 6 என் பநஞ் வம, நீ வமொட் த்மத 

போமோரல – 188 உம்மொவலதொன், என் இவயசுவே 

கீர்த்தரன – 83 & 99 இவயசுவின் நொமவம திருநொமம் 
ஆவிமய அருளுவம, சுேொமீ 

போமோரல – 44 உன்னதமொன கர்த்தவர 

போமோரல – 11 மகொ அதி யங்கமள 

போமோரல – 207 கர்த்தொவின் தொ வர 

கீர்த்தரன – 109 & 193 கொலத்தின் அருமமமய அறிந்து 
எல்லொம் இவயசுவே 

போமோரல   – 142 பிதொவே, மொ தயொ ரொ 

 

போமோரல – 4 உன்னதவர நீர் மகிமம 

போமோரல – 290 நொங்கள்  ொே  ொரத்தொல் 

கீர்த்தரன – 267 & 185 மறேொவத, மனவம, வதே சுதமன 
இவயசு வநசிக்கிறொர் 

கீர்த்தரன – 317 அனுக்ரக ேொர்த்மதவயொடு 

போமோரல – 22 தூய, தூய, தூயொ!   ர்ே ேல்ல 

போமோரல – 347 பதய்ே ஆட்டுக்குட்டிவய 

கீர்த்தரன – 127 & 208 குணப் டு,  ொவி வதே 
ஏற்றுக்பகொண்டருளுவம, வதேொ 

கீர்த்தரன   – 2 திரி முதல் கிரு ொ வன,  ரணம் 

அவர் எல்லொவற்றிற்கும் முந்தினவர், எல்லொம் அவருக்குள் நிடலநிற்கிறது. க ொளலொ. 1:17         29 

 



 
 
 

 

 

Church Day ஆகொய் 
2:1-13 

2 வ துரு 
2:1-10 

வயொேொன் 
10:22-30 

84 

மரியொமதக்குரிய முதுமம ஆதி. 
46:28-34 

1 தீவமொ. 
5:1-10 

லூக்கொ 
2:29-407 

21 

கிறிஸ்துவின் நற்கந்தம் எவ . 
20:39-44 

2 பகொரி. 
2:12-17 

மத்வதயு 
5:1-16 

- 

இமளவயர்: இன்மறய 
தமலேர்கள் 

தொனிவயல் 
 1:8-17 

 

1 தீவமொ. 
4:1-12 

லூக்கொ 
4:14-24 

98 

வநர்மமயொன 
 ம் ொத்தியம் 

1 இரொெொ. 
21:1-16 

1 தீவமொ. 
6:6-19 

மத்வதயு 
19:16-26 

- 

நீதிசமோழிகள் 17:15-28 Tourist Club 

நீதிசமோழிகள் 18:1-12 Al Wadha 

ஒருங்கிரணந்த ரவத ஆ ோய்ச்சி 

நீதிசமோழிகள் 18:13-24 Hamdan 

உங் ள் அவயவங் டே நீதிக்குரிய ஆயுதங் ேொ  ளதவனுக்கு ஒப்புக்க ொடுங் ள். ளைொமர் 6 :13b                    30 

https://csitamilabudhabi.org/thoothu/
https://csitamilabudhabi.org/thoothu/


 
 
 

Birth Date Title Name 
1 Mr. Leslie Manohar Isaac. W 

1  Mr.  J. Manuel Raj John  

2 Mr.  Manohar Rajapandi  

2 Dr. Rajakumar Manickam  

2  Mr.  Yesudian Nayagam Eban  

3 Ms.  Gabrilyn Hannah  

6 Mrs.  Sheeba Herlin. S  

6  Mrs.  Victory A  

7  Mr.  Camryn Robert  

7  Master  Kavin Immanuel Arun 

8 Mr. Ranjith Kumar. J 

9 Mr.  Yuvesh Ray  

9  Master  Fabian Alam  

11 Mrs.  Jebaseeli Idah Hannah  

11 Mrs. Hepsiba Jeni. M 

11  Mrs.  Sujatha Ruban J  

13  Miss Diyas Dinesh  

14 Mr. Abishek Samuel 

14  Mrs.  Esther Pauline Rani 

 

 

 

 

 

     கிருடபக்குக் கீழ்ப்பட்டிருக்கிறபடியொல், பொவம் உங் டே ளமற்க ொள்ேமொட்ைொது. ளைொமர் 6 :14b            31 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Birth Date Title Name 

15 Master. Kevin Paul Crishanth  

16  Mrs.  Sheneegah Stanly  

20 Master.  Alston Elvin Paul 

20  Mrs.  Patricia Santhi L 

20  Mr.  Sundar Jebakumar T. 

21  Baby  Berakah Jessy  

22 Master. Joshua Mahear  

22 Ms. Niwisha 

23 Mr.  Ramesh Prabahardhas  

23  Master.  Jahziel Brayden  

23  Mrs.  Padma Brin 

24 Mr.  Selvin Franklin N  

24  Ms.  Melki 

25  Mr.  John Beno  

28  Mrs.  Amija Behin 

29  Ms.  Jen Scudd 

29  Master  Benson Immanuel Raj  

29  Mrs.  Lavina Daniel 

30  Miss.  Arlin Sheya 

31  Master  Eion Jayden 

31  Mr.  Edwin 

                  ருடைக் ண்ைன் ஆசீர்வதிக் ப்படுவான்;   நீதி. 22:9a                                    32 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APRIL 

 

   

 

 

 

 

Wedding  
Date 

Title Name 

2 Mr.  Rajesh T  

2  Mr.  Vivin Alfred  

19  Mr.  Edwin 

21  Mr.  Jose Wesly. J  

               பயப்பைொளத, நொன் முந்தினவரும் பிந்தினவரும், உயிருள்ேவருமொயிருக்கிளறன்; கவளி. 1:17b        33 



 
 
 

 


